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  “AFRICA: 

FROM HUMAN WRONGS 
TO HUMAN RIGHTS” 

« L’AFRIQUE: DE LA MÉCONNAISSANCE  
À LA RECONNAISSANCE 

DES DROITS DE L’HOMME » 

 “ÁFRICA: 
DOS ERROS HUMANOS 

AOS DIREITOS HUMANOS” 
 30TH AFRICAN 

HUMAN RIGHTS 
MOOT COURT COMPETITION 

30E CONCOURS  
AFRICAIN DE PROCÈS SIMULÉ DES 

DROITS DE L’HOMME 

30ᵒ CONCURSO AFRICANO 
DE JULGAMENTO FICTÍCIO 

SOBRE DIREITOS HUMANOS  
 UNIVERSITY OF STELLENBOSCH 

20-25 September 2021 
UNIVERSITÉ DE STELLENBOSCH 

20-25 Septembre 2021 
 

UNIVERSIDADE DE STELLENBOSCH 
20-25 De Setembro 2021 

 PROGRAMME 
This year’s programme has been put together 
considering the applicable COVID-19 
restrictions in terms of venue capacity, social 
distancing, and social gatherings. Strict 
sanitising protocols are applicable to all venues 
and will be adhered to at all times. Hand 
sanitisers and additional masks will be 
available to all participants.  

PROGRAMME 
Pour cette année le programme a été élaboré tenant 
en compte les restrictions relatives au COVID-19 
applicables en termes de la capacité d’accueil, la 
distanciation  et les rassemblement sociales. Des 
protocoles d' hygiène stricts sont mis en place pour 
tous les sites et respectés à  tous moments. Des 
désinfectants de mains et des masques 
supplémentaires seront disponibles à tous les 
participants. 

PROGRAMA 
Para este ano o programa foi elaborado 
considerando as restrições relativas ao COVID-19 
aplicáveis em termos de capacidade do local, 
distanciamento e reuniões sociais. Rígidos 
protocolos de higienização serão aplicáveis em 
todos os lugares e a todos os momentos. 
Desinfectantes para as mãos e máscaras 
adicionais estarão disponíveis a todos os 
participantes. 

 GENERAL 
Accommodation 

Students and  
Faculty Representatives: 

Protea Hotel by Marriott, Stellenbosch (Protea 
Hotel) 

Techno Ave, Techno Park, Stellenbosch, 7600 
www.marriott.com/hotels/travel/cptst-

protea-hotel-stellenbosch 
Tel: +27 (0)21 880 9500 

Email: banquetm@phstellenbosch.com  
(Contact person: Cynthia Abrahams) 

 
Meals 

(unless otherwise specified) 
Breakfast & Supper:  

 
Students and Faculty Representatives: 

Protea Hotel by Marriott, Stellenbosch 
Snack & Lunch: as indicated 

 
 

GÉNÉRAL 
Logement 

Pour les étudiants et les  
Représentants des Facultés: 

 

Protea Hotel by Marriott, Stellenbosch (Hôtel 
Protea) 

Techno Ave, Techno Park, Stellenbosch, 7600 
www.marriott.com/hotels/travel/cptst-protea-

hotel-stellenbosch 
Tel: +27 (0)21 880 9500 

Email: banquetm@phstellenbosch.com  
(Contact: Cynthia Abrahams) 

 

Alimentation 
(sauf indication contraire) 

Petit déjeuner & Diner:  
 

Les étudiants et les Représentant des Facultés: 
Protea Hotel by Marriott, Stellenbosch 
Collations & Déjeuner : comme indiqué 

 

 

GERAL 
Alojamento 

Para estudantes e  
Representantes das Faculdades: 

 

Protea Hotel by Marriott, Stellenbosch (Hotel 
Protea) 

Techno Ave, Techno Park, Stellenbosch, 7600 
www.marriott.com/hotels/travel/cptst-protea-

hotel-stellenbosch 
Tel: +27 (0)21 880 9500 

Email: banquetm@phstellenbosch.com  
(Contacto: Cynthia Abrahams) 

 

Alimentação 
(excepto indicação contrária) 

Pequeno almoço  & Jantar:  
 

Estudantes e Representantes de Faculdades: 
(Protea Hotel by Marriott, Stellenbosch 

Snack & Lunch: as indicated 
 

http://www.marriott.com/hotels/travel/cptst-protea-hotel-stellenbosch
http://www.marriott.com/hotels/travel/cptst-protea-hotel-stellenbosch
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https://www.marriott.com/hotels/travel/cptst-protea-hotel-stellenbosch/
mailto:banquetm@phstellenbosch.com
https://www.marriott.com/hotels/travel/cptst-protea-hotel-stellenbosch/
https://www.marriott.com/hotels/travel/cptst-protea-hotel-stellenbosch/
mailto:banquetm@phstellenbosch.com
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Quarter and semi-finals: 

Faculty of Law, Stellenbosch University (SU 
Faculty of Law) 

 
IN THE EVENT OF AN EMERGENCY 

English 
Annika Rudman: +27 (0)76 4477066 

(Call/WhatsApp) 
Yolandi Filander: +27 (0)73 3958761 

(Call/WhatsApp) 
Mati:  +27 78 822 4466 (Call/WhatsApp) 

 
Français 

Sayaad +27 74 186 5508 (Call/ WhatsApp) 
 

Portuguese 
Leopoldina: +33 7 66 65 67 18 (WhatsApp 

only) 
 

Police: 10111 
Stellenbosch Police Emergency:  021 809 5015 

Campus Security:  021 808 2333 
Ambulance: 10177 

Ambulance NETCARE: 082 911 
 

 
Quarts et demi-finales: 

Faculté de Droit, Université de Stellenbosch 
University (US Faculté de Droit) 

 

EN CAS D’URGENCE  
Anglais 

Annika Rudman: +27 (0)76 4477066 
(Call/WhatsApp) 

Yolandi Filander: +27 (0)73 3958761 
(Call/WhatsApp) 

Mati:  +27 78 822 4466 (Call/WhatsApp) 
 

Français 
Sayaad +27 74 186 5508 (Call/ WhatsApp) 

 

Portugais 
Leopoldina: +33 7 66 65 67 18 (uniquement sur le 

WhatsApp) 
 

Police: 10111 
Police d’Urgence Stellenbosch:  021 809 5015 

Sécurité du Campus:  021 808 2333 
Ambulance: 10177 

Ambulance NETCARE: 082 911 

 
Quartos e semi-finais a: 

Faculdade de Direito, Universidade de 
Stellenbosch (US Faculdade de Direito) 

 
EM CASO DE EMERGÊNCIA  

Inglês 
Annika Rudman: +27 (0)76 4477066 

(Chamada/WhatsApp) 
Yolandi Filander: +27 (0)73 3958761 

(Chamada/WhatsApp) 
Mati:  +27 78 822 4466 (Chamada/WhatsApp) 

 
Francês 

Sayaad +27 74 186 5508 (Chamada/ WhatsApp) 
 

Português 
Leopoldina: +33 7 66 65 67 18 (WhatsApp 

apenas) 
 

Polícia: 10111 
Policía de Emergência Stellenbosch:   

021 809 5015 
Segurança do Campus:  021 808 2333 

Ambulância: 10177 
Ambulância NETCARE: 082 911 

 
 

 MONDAY 20 SEPTEMBER LUNDI 20 SEPTEMBRE SEGUNDA-FEIRA 20 DE SET 
 ARRIVALS 

Participants will be met at Cape Town 
International Airport, Cape Town. 

The person meeting you in the passenger 
arrivals area will be holding a board with the 

Moot poster on it. 
Participants will be transported to Protea 

Hotel by bus, accompanied by student 
volunteers from SU. 

Check-in is available from 14.00. 
 

ARRIVÉES 
Les participants seront accueillis à l'aéroport 

international de Cape Town. 
La personne qui vous rencontrera dans la zone 

d'arrivée des passagers tiendra un panneau avec 
l'affiche du Concours. 

Les participants seront transportés à l'hôtel Protea 
en bus, accompagnés d'étudiants bénévoles. 
Le Check-in est possible à partir de 14h00. 

CHEGADAS 
Os participantes serão recebidos no Aeroporto 

Internacional da Cidade do Cabo. 
A pessoa que os encontrará na zona de chegada 

de passageiros portará uma quadro com a 
descrição do Concurso 

Os participantes serão transportados ao Hotel 
Protea de autocarro, acompanhados de 

estudantes voluntários. 
O check-in iniciará as 14h00 

19:00-22:00 Dinner Protea Hotel Diner Hotel Protea Jantar Hotel Protea 
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 TUESDAY 21 SEPTEMBER MARDI 21 SEPTEMBRE TERÇA-FEIRA 21 DE SET 
 REGISTRATION, BRIEFING, QUARTER 

FINALS ENGLISH TEAMS AND SEMI FINALS 
(ROUND I) FRENCH TEAMS 

SU Faculty of Law 
 

INSCRIPTION,  
BRIEFING ET QUARTS FINALES 

Faculté de Droit US  

REGISTRO,  
BREVES INSTRUÇÕES E QUARTOS DE FINAL 

US Faculdade de Direito US 

07:00-08.00 Breakfast at Protea Hotel Petit-déjeuner Pequeno-almoço 
08:30 Students and Faculty Representatives depart 

by bus from Protea Hotel to SU Faculty of Law Départ des Étudiants et Représentant des facultés 
en bus de l'Hôtel Protea à la Faculté de Droit, US 

Partida dos Estudantes e Representantes de 
Faculdades de autocarro do Hotel Protea a 

Faculdade de Direito US 
09:00-10:00 Registration/ Payment of COVID test fees  

SU Faculty of Law 
Inscription/paiements des frais de dépistage  

COVID 19 
Faculté de Droit, US 

Registro e Pagamentos das despesas relativas 
ao teste de COVID 

Faculdade de Direito US 
10:00-10:30 Morning tea/coffee and snacks 

SU Faculty of Law 
Pause-café 

Faculté de Droit, US 
Chá/café da manhã e snacks 

Faculdade de Direitos US 
10:30-12:00 Briefing session and drawing of lots for 

quarter-finals [English teams] and semi-
finals [French teams] 

Old Main building Room 1023, SU Faculty of 
Law 

Briefing sur les sessions et tirage au sort des 
quarts de finales (équipes Anglophones) et 

demi-finales (équipes Francophones) 
Salle 1023 de l’Ancien Principal Bâtiment, Faculté 

de Droit, US   

Instruções sobre as sessões e sorteio para os 
quartos de final (equipas Anglófonas) e semi-
finais (equipes Francófonas) 
Sala 1023 do Antigo Edifício Principal, Faculdade 
de Direito US  

12:00-13:00 Lunch 
SU Faculty of Law 

Déjeuner 
Faculté de Droit, US 

Almoço 
Faculdade de Direito US 

13:00-15:30  

Quarter finals – round I (English teams)  
Old Main building Rooms 1023, 1028, 1031 

and 2027 SU Faculty of Law   
 Semi-finals – round I (French teams) 

Old Main building Room 2034  
SU Faculty of Law 

Quarts de finales - 1ere Session (équipes 
Anglophones) et Demi-finales 1ere Session 

(équipes Francophones) 
Salles 1023, 1028, 1031, 2027 et 2034  de l’Ancien 

Principal Bâtiment, Faculté de Droit, US  

Quartos de final - Ronda 1 (Equipas 
Anglófonas e sem- finais - Ronda 1 (Equipas 

Francófonas) 
Salas 1023, 1028, 1031, 2027 e 2034 do Antigo l 

Edifício Principal, Faculdade de Direito US  

15:30-16.00 Afternoon tea/coffee and snacks 
SU Faculty of Law 

Pause-café 
Faculté de Droit, US 

Chá/café da tarde e snacks 
Faculdade de Direitos US 

16 :00-17:30 Quarter finals – round II (English teams)  
Old Main building Rooms 1023, 1028, 1031 

and 2027  
 SU Faculty of Law 

Quarts de finales – 2e Session (équipes 
Anglophones) 

Salles 1023, 1028, 1031 et 1031 et 2027 de l'Ancien 
Principal Bâtiment, Faculté de Droit, US  

Quartos de final - Ronda 2 (equipas 
Anglófonas) 

Salas 1023, 1028, 1031 e 2027 do Antigo Edifício 
Principal, Faculdade de Direito US 

17:45 Busses leaves from SU Faculty of Law to Protea 
Hotel 

Les Bus quittent la Faculté de Droit vers l'Hôtel 
Protea 

Autocarros deixam a Faculdade de Direito US 
para o Hotel Protea 

18:30  Announcement of Semi Finalists  
and drawing of lots for the semi-finals 

(English teams) 
Drinks and snacks  
Foyer Protea Hotel 

Annonce des Demi-Finalistes 
et tirage au sorts pour les demi-finales (Équipes 

Anglophones,) 
Boisson et snacks  
Foyer Hôtel Protea 

Anúncio de Semi- Finalistas e 
Sorteio para as semi-finais 

(Equipas Anglófonas) 
Bebidas e snacks 
Foyer Protea Hotel 
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19:30 Welcoming Dinner 
Magnifica Suite Protea Hotel 

Welcome addresses by:  
Prof Frans Viljoen, Director of the Centre for 

Human Rights, University of Pretoria. 
Prof Nicola Smit, Dean faculty of Law, 

University of Stellenbosch. 
Former Constitutional Court Judge, Edwin 
Cameron, Chancellor of the University of 

Stellenbosch 

Dîner de Bienvenue 
Magnifica Suite de l’Hôtel Protea  

Mots de bienvenue par:  
Prof Frans Viljoen, Directeur du Centre for Human 

Rights, Université de Pretoria. 
Prof Nicola Smit, Doyen de la Faculté de Droit , 

Université de Stellenbosch. 
Ancien Juge de la Cour Constitutionnelle, Edwin 

Cameron, Chancellor de l'Université de Stellenbosch 

Jantar de Boas-Vindas 
Magnifica Suite Hotel Protea 

Boas-Vindas endereçadas pelo :  
Prof Frans Viljoen, Director do Centro para os 
Direitos Humanos, Universidade de Pretória. 

Prof Nicola Smit, Decano da Faculdade de Direito, 
Universidade de Stellenbosch. 

Juiz no Tribunal Constitucional, Edwin Cameron, 
Chanceler da Universidade de  Stellenbosch 

 WEDNESDAY 22 SEPTEMBER   MERCREDI 22 SEPTEMBRE QUARTA-FEIRA 22 DE SET 
 SEMI-FINALS (English and French)  

SU Faculty of Law 
Excursion Part I 

Demi-finales (équipes Anglophones et  
Francophones) 

Faculté de Droit, US 
Excursion Partie I  

Semi-finais (equipas Anglófonas e 
Francófonas) 

Faculdade de Direitos US 
Excursão - Parte I 

07:00-08.00 Breakfast at Protea Hotel Petit-déjeuner à l'Hôtel Protea  Pequeno-almoço no Hotel Protea  
08:30 Students and Faculty Representatives depart 

by bus from Protea Hotel to SU Faculty of Law 
Les Étudiants et les Représentants des Facultés 
quittent l'Hôtel Protea en bus vers la Faculté de 

Droit, US 

Estudantes de Representantes de Faculdade 
deixa o Hotel Protea de autocarro a Faculdade de 

Direitos US 
09:00-10:30 Semi-finals: Round I (English teams) 

Old Main building Rooms  1023 and 2027  
SU Faculty of Law 

Semi-finals: Round II (French teams) 
Old Main building Rooms 1028 and 1031 

SU Faculty of Law 
  

Demi-finales: 1ere Session (Équipes 
anglophones) 

Salles 1023 et 2027 de l'Ancien Bâtiment Principal,  
Faculté de Droit US 

Demi-finales : 2e Session (Équipes 
francophones) 

Salles 1028 et 1031 Building, Old Main Building, 
Faculté de Droit, US 

Semi-finais Ronda I (Equipas Anglófonas) 
Salas 1023e 2027 do Antigo Edifício Principal, 

Faculdade de Direito US 
 

Semi-finais: Ronda  II (Equipas Francófonas) 
Salas 1028 e 1031 do Antigo Edificio Principal, 

Faculdade de Direito US 

10:30-11:00 Morning tea/coffee and snacks 
SU Faculty of Law 

Pause-Café 
Faculté de Droit, US 

Chá/café da manhã e snacks 
Faculdade de Direitos US 

11:00-12:30 Semi-finals: Round II (English teams) 
Old Main building Rooms 1023 and 2027 

SU Faculty of Law 
Semi-finals: Round III (French teams) 
Old Main building Rooms 1028 and 1031 

SU Faculty of Law 

Demi-finales: 2eme Session (Equipes 
anglophones) 

Salles 1023 et 2027 de l'Old Main building,  
Faculté de Droit US 

Demi-finales : 3e Session (Équipes 
francophones) 

Salles 1028 et 1031 building, Old Main Building , 
Faculté de Droit, US 

Semi-finais: Ronda II (equipas Anglófonas) 
Salas 1023 e 2027 do Antigo Edifício Principal, 

Faculdade de Direito US 
 

Semi-finais: Ronda III (equipas Francófonas) 
Sallas 1028 e 1032 

Faculdade de Direito US 
 

12:45 Busses leaves from SU Faculty of Law for the 
excursion 

Les Bus quittent la Faculté de Droit pour l’excursion Autocarros deixam a Faculdade de Direitos US 
para excursão 

13:00-17.30 Excursion Part I with lunch  Excursion Partie I avec le déjeuner Excursão com almoço 
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13:00-14:30 Traditional lunch, live performance, and 
drumming at Amazink Theatre Restaurant  

Déjeuner traditionnelle, spectacle vivant, et 
tambourinage au Théâtre Restaurant   Amazink 

Almoço tradicional, espetáculo e tambores no 
Teatro Restaurante Amazink 

14:30-15:30 Kayamandi on Foot Walking tour Randonnée en Kayamandi Passeio a Pé em Kayamandi 
15:30 Bus leaves for Stellenbosch central Les bus quittent le Randonnée vers le centre de 

Stellenbosch 
Autocarros deixam o passeio a pé ao centro de 

Stellenbosch 
16.00-17:30 Vlakte on Foot walking tour Randonnée au Vlakte Passeio a pé em Vlakte 

17:30 Bus leaves for Protea Hotel Les bus retournent à l'Hôtel Protea Autocarros regressam ao Hotel Protea 
18:30 Announcement of Finalists – (English, 

French and Lusophone teams)  
Cocktails and snacks  

Foyer Protea Hotel 

Annonce des Finalistes - (Équipes Anglophones, 
Francophone et Lusophone) 

Foyer, Hôtel Protea 

Anúncio de Finalistas - (equipas Anglófonas, 
francófonas e Lusófonas) 

Foyer do Hotel Protea 

19:30 Traditional Braai dinner 
Clubhouse, Protea Hotel 

Diner Traditionnelle Braai 
Clubhouse, Hôtel Protea 

Jantar Tradicional Braai 
Clubhouse, Hotel Protea 

 THURSDAY 23 SEPTEMBER JEUDI 23 SEPTEMBRE QUINTA-FEIRA 23 DE SET 
09.00-13.00 International Hybrid Conference: The 

Responsiveness of the African human rights 
system to sexual and gender-based 
violence [see separate conference 

programme for details] 
Protea Hotel  

and Excursion Part II 

Conférence International Hybride: La réactivité 
du système africain des droits de l’homme face à 

la violence sexuelle et sexiste (veuillez 
consulter le programme séparé de la 

conference) 
Hotel Protea 

Excursion Partie II 
 

Conferência Internacional Híbrida: 
Capacidade de respostas do sistema Africano 
de direitos humanos face violência sexual em 
baseada no gênero (para mais detalhes veja o 

programa separado) 
Hotel Protea 

e Excursão Parte II 

07:00-08.00 Breakfast at Protea Hotel Petit-déjeuner à l'Hôtel Protea Pequeno-almoco no Hotel Protea 
09.00-13.00 Conference Conférence Conferência 
13:00-14.00 Conference lunch Protea Hotel Déjeuner, Hôtel Protea Almoço, Hotel Protea 
14:00-17:30 Excursion Part II Excursion Partie II Excursão Parte II 
14:30-15:30 Pniel on Foot: walking tour and museum visit Pied sur Pniel: Randonnée et visite au musée Pé sobre o Pniel: passeio a pé e visita ao museu  
16.00-17.30 Wine tasting and snacks at Zorgvliet Wine 

Estate 
 

Dégustation de vin ao Zorgvliet Wine Estate Degustação de vinho e snacks em Zorgvliet Wine 
Estate 

19:00 Informal dinner 
Protea Hotel 

Students and Faculty 
Representatives 

Judges Dinner  
(by invitation only) 
Dinner in honour of 
judges in the final 

round 
hosted by Prof Thuli 

Madonsela at 
Lanzerac Wine Estate 

Dîner à l'Hôtel Protea 
pour les étudiants et 
représentants de 
facultés 

Dîner des Juges 
(uniquement sur 

invitation) 
Dîner en l’honneur des 

juges de la finale, 
organisé par la 

Professeure Thuli 
Madonsela à Lanzerac 

Wine Estate 
 

Jantar no Hotel Protea 
para os estudantes e 

representantes de 
Faculdades 

Jantar dos Juízes 
(apenas a convite) 
Jantar de Honra dos 
Juízes da final, 
organizado pela 
Professora Thuli 
Madonsela a Lanzerac 
Wine Estate 
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 FRIDAY 24 SEPTEMBER VENDREDI 24 SEPTEMBRE SEXTA-FEIRA 24 DE SET 
 Final and Gala dinner 

SU Faculty of Law and Protea Hotel  
LA FINALE ET DÎNER DE GALA 

Faculté de Droit et l'Hôtel Protea 
FINAL E JANTAR DE GALA 

Faculdade de Direito US e Hotel Protea 
07:00-08.30 Breakfast at Protea Hotel Petit-déjeuner à l'Hôtel Protea Pequeno-almoço no Hotel Protea 

09.00 Students and Faculty Representatives depart 
by bus from Protea Hotel to SU Faculty of Law 

Les Étudiants et les Représentant des Facultés 
quittent l'Hôtel Protea en bus vers la Faculté de 

Droite, US 

Estudantes de Representantes de Faculdades 
deixam o Hotel Protea de autocarro para a 

Faculdade de Direitos US 
10.00-12.00 Final of the 30th Moot Court Competition 

Old Main Building Rooms 2027 and 1023 
Finale du 30eme du Concours Africain 

Old Main Building, Salle 2027 et 1023 
Final do 30ᵒ Concurso Julgamento Fictício 
Antigo Edificio Principal, salas 2027 e 1023 

12.00-12.30 Judges’ deliberation and coffee break Délibérations des Juges et Pause-Café Deliberação dos Juízes e pausa para o café 
12.00-12.30 Judges’ remarks Remarques des juges Observações dos Juízes 
12.30-13.00 Announcement of results, renaming of 

Moot and award of prizes 
Annonce des Résultats, annonce du changement 

de nom du Concours et remise des prix 
Anúncio de resultados,  Renomeação do 

Concurso e entrega de prémios 
13.00-14.30 Lunch 

 SU Faculty of Law 
Déjeuner 

Faculté de Droit, SU 
Almoço 

Faculdade de Direito US 
19.00 Welcome drinks and snacks 

Foyer Protea Hotel 
Boissons et collations de bienvenue 

Foyer, Hôtel Protea 
Bebidas e snacks de boas-vindas 

Foyer Hotel Protea 
19:30 Gala dinner 

Magnifica Suite Protea Hotel 
Closing remarks 

 

Dîner de Gala 
Magnifica Suite, Hotel Protea 

Mots de clôture 

Jantar de Gala 
Magnifica Suite Protea Hotel 

Palavras de encerramento 

 SATURDAY 25 SEPTEMBER  SAMEDI 25 SEPTEMBRE SÁBADO 25 DE SET 
 DEPARTURES DÉPARTS PARTIDAS 

07:00-10.30 Breakfast Petit-déjeuner Pequeno- almoço 
 All participants are kindly requested to check 

out of their rooms before 11.00 
Tous les participants sont priés de quitter leur 

chambre avant 11h00. 
Os Representantes de Faculdades devem deixar 

seus quartos antes das 11h00 
 Participants will be taken from their hotel to 

Cape Town International Airport by bus, 
accompanied by student volunteers from SU. 
Participants are asked to check the departure 
schedule in the Reception at the hotel. 
Departures from the hotel will typically be 3 
hours before flight take-off time. 
 

Les participants seront amenés de leur hôtel à 
l'aéroport international de Cape Town en bus, 
accompagnés d'étudiants volontaires. 
Les participants sont priés de vérifier l'horaire de 
départ à la réception de l'hôtel. 
Les départs de l'hôtel auront généralement lieu 3 
heures avant l'heure de décollage du vol. 

Os participantes devem verificar o programa de 
partidas na recepção do Hotel. As partidas do 
Hotel tem geralmente lugar 3 horas antes da 
hora da decolagem do voo. 
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